
Dieser Tauchgang stellt bei schwerer See aus südwestlicher 

Richtung eine sinnvolle Alternative dar. Er ist wegen seiner 

rein vulkanischen Felslandschaften mit weissen Sandflecken 

besonders attraktiv. Hier können wir auf engstem Raum eine 

Vielzahl verschiedener kanarischer Ökosysteme sehen. Im 

Flachwasser wächst ein dichter Algenrasen auf den Felsen. 

Ab 10 m Tiefe hat der Diademseeigel eine ausgedehnte 

Weisszone geschaffen. Ausserdem bilden hier die Felsen, 

bevor sie im sandigen Untergrund verschwinden, kleine 

Klippen und Höhlen. Unterhalb von etwa 40 - 50 m Tiefe 

erstrecken sich, nur für erfahrene Taucher erreichbare, 

Wälder aus Schwarzen  Korallen.

This is a very good dive option when there are poor ocean 

conditions to the southwest. This spot is notable for its 

purely volcanic rocky landscape, sprinkled with white sand.  

There is an excellent sample here of many of the Canary 

ecosystems within a very small space. On the high part, the 

rocky bottom is covered in a colorful carpet of seaweed. 

Below 10 m, the Diadema urchin has created extensive 

urchin-grazed barrens, –rocks without algal covering 

named in Spanish as “blanquizal”- and the rocks, before 

they disappear into the fields of sand, tend to form cliffs and 

caves. Black coral forests only accessible by trained divers 

grow below 40-50 m.

Esta inmersión es una buena opción cuando hay mala mar de suroeste. Destaca por su paisaje rocoso 
puramente volcánico, salteado de arena blanca. En este lugar existe una excelente representación 
de muchos de los ecosistemas canarios en un espacio muy reducido. En la parte alta, el fondo rocoso 
está cubierto de un colorido manto de algas, por debajo de los 10 m el erizo diadema ha generado 
un extenso blanquizal y la roca, antes de desaparecer en los campos de arena, suele formar 
acantilados y cuevas. Por debajo de los 40-50 m crecen bosques de coral negro sólo accesibles para 
los buceadores capacitados.

Eine kontrastreiche Landschaft zwischen 
Vulkanen und Sand

A different Scenery from the 
Volcano to the Sand

Un paisaje de contrastes
entre el volcán y la arena

CHARCO DEL PALO

 Babosa de mar (Chromodoris purpurea)
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29º 5,025’N  •  13º 26,990’O
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